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é Pour en savoir plus : J
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FRA

Sécurité

Ces barres ont été congues pour &tre placées 3 un endroit précis du véhicule.

La fixation sur le véhicule n'est pius garantie si le positionnement est différent de celui indiqué sur cefte notice.

Les vis de fixation doivent tre impérativement ressersées, les sangles d'arrimage vérifides, aprés quelgues kms de roulage.

Larimage des bagages aves des liens élastiques {sandow, tendeurs, efc...) est interdit; sangles conseillées.

Nintercaler aucune garniture supplémentaire (casuichoug, plastique ou autre) entre la patte de fixation et la caerosserie,

la bonne tenue des barres ne serait plus assurée.

Tenir compte du nolveau comportement du véhicule {vent latéral, virage et freinage) lorsque les barres sont chargées.

Planches & voiie et charges longues: réduire fa vitesse, 90 km/heure conseillé. (utiiser les crochets d'arrimage A du véhicule)

Pour économie d'énergie, les barres seront enlevées si effes ne sont pas utilisées.

Les instructions de montage etfou o' ulilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont établies en fonction des spécifica-
tions techniques en vigueur & la date d'établissement du document. Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés
par le constructeur 4 |a fabrication des différents organes et accesscires des véhicules de sa marque.

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autres véhicules que ceux spacifies par le constructeur. La sécurité est garantie si les instructions de
montages etfou d'ulilisation sont respectées. Le non-respect de ces instructions et/ou la modification/réparation/entretien du produit en dehors de
ces prescriptions, dégagent toute responsabilité du constructeur. Pour toutes questions, fates appel 4 un représentant de la marque.

CES

Bezpetnost
- Tyto listy jsou urdeny k upevnéni na piesné dang misto na voze.
- Upevnénl na voze neni zarucenao, pokud jsou listy umistény na jiné misto, nez je uvedeno v tomio navodé.
- Po nékolika kilometrech jfzdy je naprosto nutné pfitahnout upeviovaci Srouby a zkontrolovat upeviovaci popruhy.
- Doporuduie se pouZivat doplfiky plizplisobené k plapravé pfisiuSného nakladu (mosi€ na kola, na lyze, atd.)
- Je zakdzano upevitovat zavazadla pruznymi lanky (nepinac! pavouk, ,gumicuk”), doperutuje se pouZivat poprufty.
- Kovové upeviiovact patiy byly opatfeny specidinim natérem v barvé vaseho vozu, ktery byl vyvinut na zakladé dikiadného wyzkumu.
- Nevkiadejte Zadné dalsi {8snéni (gumové, plastové nebo jiné) mezi upeviiovaci patku a karosésii, nebylo by pak ji2 2a/i5téno spravné drieni list.
- Po zatizeni li$t poditejte s tim, Ze se viiz buds chovat jinak (bodnl vitr, vjizdéni do zatadet, brzdéni).
- P#i nalofeni windsurfingovych prken a dlouhych pfedmété: snite rychlost, doperuguje se rychlost 90 kmvhod.
- Kdy2 listy nepouzivite, cdmontujte je.
- Je diliezité dodriovat pokyny k montazi a pouZivani.
Pokyny vyrobee pro montaZ a pouZiti v tomio dokumentu jsou zafoZeny na technickych specifikacich, kieré
byly aktudini k datu vytvofen( tohoto dokumentu. Pokyny mohou byt zménény v piipadé zmén provedenych
vyrobcem pii virobd rdznych Sasti a piisludenstvi vozidel jeho znadky.
Tento produkt nesmi byt pouzivan na jinych nez wyrobcem uvedenych vozidlech. Bezpadnost je zarucena pit
dadrZeni pokynl pro montaZ a pouziti. Pokud pokyny nejscu dodiZeny anaba je v rozparu s nimi ng produkiv
provedena (pzavasopravaitidriba, wrobee je zbaven jakékoliv odpovidnosti. V piipadé jakychkoli dotazd se
obratte na zastupce znacky.

DNK

Sikkerhed

- Disse bajler er designet til at blive placeret et bestemt sted pa karetajet,

- Fasigarelsen pa keretgiet er ikke garanteret, hvis placeringen er anderledes end den anfgrt | denne vejledning.

- Fastgere/sesslguernes spaending og remmene omkring Jasten skal kontralleras efter nogle kilometers karsal,

- Det anbefales at bruge tilbehorsdele, der er velegnede il at transport af den pagzeldende last (cykelholder, skiholder, eic.).

- Det er forbudt at fasisurre bagagen med gummistropper {sandow, strammere, etc.); det anbefales at bruge remme.

- Bajlernes Roldere | matat har faet sn speciel behandling, s& de ikke angriber bilens maling; denne behandling &f resullatet a

. Far ikke noget ekstra garniture (gummi, plastic elles andet) ind mellem bejlernes holdere og karrosseriet: Hvis man ger det, f dybigdende undersagelser.
fastholdelse ikke garantares. kan bgjlernes

- Vaar opmearksom pa al bilens vejgreb er anderledes (sidevind, sving og opbremsning), nar der er en last pa bajleme.

- Med windstef og fange iaster anbefzlas det ikke at overskride en hastighed pé 90 kmvtimen,

- Bpjlernes skal tages af, nér de ikke bruges.

- Det er vigligt at felge monterings- og brugsanvisningems omhyggeligt.
Udstyret ogfeller vejledningen er leveret af producenien og baserst p& de tekniske specifikationer, der var gazldende pd det tidspunkt, hvor dakurnentet blev
udfeerdiget. Cpdateringer ! vejledningen kan forekomme som e {slge af sendringer, som producenten sidenhen indfzrer | produktionen af komponenter og
tilbehgr til karetgjerne.
Dette produkt bar iikke anvendes pa andre keretajer end de af producenten angivne. Safremt udstyret ogieller vejledningen felges, er der garanti for
sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke folges ogfeller sendringfreparationfvediigeheldelse af produldet ikke udfisres i overensstemmeise med denne
velledning, er preducenien fiitaget for ethvest ansvar, Safremt der skufle opsta spargsmal, er du velkommen 4l at kantakte din Renaultreprassentant.
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DEU

Sicherheit

L Diese Profile wurden fiir eine Befestigung an ginem bestimmten Dachbereich ausgelegt

Die sichere Befestigung auf dem Fahrzeug ist nicht mehr gewahieistet, wenn der Montagebereich von dem in dieser Anleitung
angagebenen abweicht,

! Die Befestigungsschrauben missen nach einigen Kilometern unbedingt nachgezogen u. die Spannbénder dberpr{ift werden.

L Es wird empfohlen, nur Zubehtr zu benutzen, welches fir die jeweilige Last ausgelegt ist. (Faheradtréger, Skitrager usw....)

L Das Fssizurran von Gepéckstiicken mit Elastikbdndern (Sandow, Gummispannern Usw...) ist untersagt - empfahlen sind Gurtbander,

Die Befestigungsmetaliaufiager sind spezialbeschichiet, um den Fahrzeuglack zu schonen Diese Speziaibehandlung resultiert aus einer
eingehenden Matsrialferschung

Keinesfalls zwischen die Auflager und der Karosserie Zwischenelemente sinlegen (Gumimi, Kunststoff o & ), da hierdurch die Halterungsfestigkeit
der Gep#ckprofile beintrachtigt wird.

Im geladenen Zustand verandertes Fahrzeugverhaiten berlcksichtigen {Seitenwind, Kurvenfahrt u. Brems verhalten},

Surforetter u. langere Lasten: Geschwindkeit reduzieren, empichiene Richtgeschwindigkeit: 80 km/h.

L Falls nicht verwendel, die Dach-Tragerprofile abnehmen.

I Es ist wichtig, die Montage- und Anbauleitung sichtig zu verflgen.

Die in diesem Dokument aufgefiihrten Montage- undfoder Bedienanleitungen des Herstellers basieren auf technischen Spezifikationen, die zum
Zeitpunkt der Dokumenterstellung aktuell waren. Die Anleitungen kénnen geéndert werden, wenn der Hersteller verschiedene Komponenten ader
Zubehirteile in seiner Fabrikation modifiziert."

Dieses Produkt solife nicht in anderen Fahrzeugen als den Fahizeugen eingesetzt werden, die durch den Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit
ist nur gewahrleistet, wenn die Montage- und/oder Bedienungsanleitungen befolgt werden. Fails diese Anleitungen nicht befalgt werden undfoder
die Madifikations-/Reparatur-fWartungsmafinahmen des Produkts abweichend von diesen Anleitungen vorgencmmen werden, stellt dies einen
Haftungsausschiuss des Herstellers dar, Falis Sie hierzu Fragen haben sollten, nehmen Sie Kentakt mit hrem Markenreprasentanten auf.

ENG

Safaty

These bars are designed to be fitted in one specific position on the vehicle.

The attachment to the vehicle is not guaranteed if the position is different from that shown in these instructions.

It is essential to tighten the mounting screws and the lashing straps after covering a few kilometers.
'You are advised to use the right accessory according to the load (bike-carrier, ski-carrier, efc...)

It iss forbidden to use elastic lashings (bungee cord, etc). We recommend webbing straps.

The metal mounting feet have received special reatment to protect the paintwork of your car. This treatment is the result of serious research.
Do not place any additional material (rubber, plastic, etc) between the feet and car body, it could prevent the bars holding properly.

Bear in mind the effect on the handling of your vehicie when the bars are loaded {side wind stability, cornering and braking)

When carrying sailboards and other fong loads do not exceed 8¢ km/h.

The bars should be removed if they are not used.

It is impartant to follow correctty the assembly and usea instructions.

The fitting andfor usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical specifications current when the
document was creatad. The instructions may be modified as a resuit of changes introduced by the manufacturer in the production of the various
component units and accessories from which its vehicles are constructed,

This product should not be used on vehicles other than those specified by the manufacturer. Safety is guaranteed if the fitting and/or usage
instructions are adhered to. if these instructions are not adhered to andior the modificationfrepair/maintenance of the product is carried aut in
non-compliance with these instructions, the manufacturer is released from any responsibility. If you have any questions, contact a representalive of

the brand.

SPA

Securidad

| Estas barras han sido disefiadas para ser colocadas en un lugar preciso del vehiculo

- 1a filzcidn en el vehiculo no estd garantizada si su posicion es diferente a la indicada en estas instrucciones

L 1 0s lorniflos de fijacion deben ser apretados imperativamente v se verificaran las correas de sujecion después de haber redado algunos kildmetros
| Se recomienda ufilizar accesorios adaptados al transporte de 1a carga en cuestion (portabicicletas, portaesquis, etc...)

. Se prohibe la sujecion del equipaje con ataduras elasticas (pulpos, tensores, etc.). Se recomienda la utifizacion de correas.

| Las Patas metalicas de fifacion han rechido un lratamiento especial antiagresién de la pintura de su vehiculo; ests tratamiento ha sido invastigado
en profundidad. ‘

L No interealar ninguna guarnicidn suplamentaria (goma, pléstico 1 otro) entre la pata de fijacion y |a carroceria, ya que ne se garantizaria

la correcta estabilidad de (as harras.

I Tener en cuenta el nuevo compertarniento del vehiculo (viento laieral, giros y frenado) cuando las barras estan cargadas.

1 Si se transporian tablas de vela y cargas largas, se aconsgja redudir la velocidad a 80 knmy/h .

I Las barras deberan retirarse si no se utilizan.

- Es importante seguir correctamente las instrucciones de montaje y utilizacion.

Las instrucciones de montaje y/o uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las especificaciones fecnicas vigentes en el
momento de creacion del documento. Las instrucciones pueden ser modificadas en caso de cambios efectuados por el fabricante en la produc-
cién de los diversos érganos y accesorios a partir de los cuales se fabrican sus vehiculos.

Este produsto no debe usarse en vehfculos distinfos a los especificados por el fabricante, La seguridad esta garantizada siempre que se

respeten las instrucciones de montaje yfo uso. Si estas instrucciones no se respetan y/o la modificacion/reparacion/mantenimiento del producto
se realiza sin sequir dichas instrucciones, el fabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en contasto con un

rapresentante de la marca.
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EST

Selies dokumendis toodud tootja paigaldus- jaivdi kasutusjuhised pdhinevad dokumendi koostamise hetkel
kehtivatel tehnilistel andmetel. Neid juhiseid vidakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute
tootjapoolse muutmise tulemuset, millest see s8iduk koosneb.

Seda toodet ei tohi kasutada muude!, tootja poolt markimata sdidukitel. Qhutus tagatakse paigaldamis- jaivdi
kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kui nendes! juhistest kinni ei peeta ja toodet
muudetaksefremonditaksefhooldaiakse jubistest kinnl pidamata, vabastatakse tooija igasugusest
vastulusest. Kiisimuste tekkimise! votke Ghendust toote esindajaga.

FIN

Turvalliseus

| Tama teline on vartavasten tarkchettu sijoitettavaksi sille tarkoitetutle paikalle autossa,

| Telineen paikoittaan pysyminen autossa ei ol endd taattu jos se on asennettu toisin kuin miten téssd ohjeessa kehoitetasn.

L Kiinnitysruuvit on ehdottomasti kiristettdva ja kifnnityshihna tarkistettava muutaman kilometdn ajon jalkeen,

L On suositeltavaa k&yltad lastinne kuljettamiseen sopivia varusteita (pyoriteline, suksiteline jne.)

- Matkalaukkujen kiinniittdminen kuminauhoilia tai kurnikdysilld on kielletty, Kiinnityshibnojen kiytio on sucsiteltavaa.

- Metailiset Kiinnitysialat on k#siteity erikoisela auton maalia suojaavalia aineeila ; 14l4 suoja-ainetia on tutkitiu perinpohjaisesti.

| Alkad laittako mitadn ylimadraista (kumia, muovia tai muuta} kiinnitysjalkejen ja auton pinnan véliin, muuten telineen patkallaanpysyminen ei ole endd taatiu,
| Ottakaa huomiocon ettd autonne voi kéyttiyty# eri tavalta (sivutuuli, mutkat ja jarrutus) kun teline on lastatiu,

I Purjelaudat ja pitkéat lastit: vahentaksd nopeutta, 90 len: n funtinopeus suositellavaa,

. Teline on otettava pois paikoiltaan jos sitd el kdytetd.

- Asennus- ja kdytiGohjeiden seuraaminen tarkasti on erittéin térke&a.

Valmistajan tasss aslakirassa anlamat asennus- ja/tai kiytidchjeet perustuvat asiakirjan Juontinetkelld voimassa oleviin teknisiin tietcihin.
Ohjeet saattavat muuttua, mikéli valmistaja muuttaa ajoneuvcjensa eri kempenenttivksikdiden ja lisdvarusteiden valmistusta.

TAtS tuotetta of tule kayttaa muissa kuin vaimistajan madrittelemissa ajoneuvoissa. Turvallisuus on taattu, jos asennus- jaftal kaytiéohjeita
noudatetaan. Vaimistaja el ole vastizussa, mikdli néita ohjeita el noudateta jaftai tuotetta muckataan, korjataan tai huciletaan naiden ohjeiden
vastaisesti, Jos sinulla on kysyttdvid, ota yheyttd merkin edustajaan.

ELL

Agpdigia

- AUTés o paBdol oyeBidoTnrav yio va rorroBemBolv ot éva OuYKEKpIREVD ONuEio Tou oxfipatos,

L Aev cEACQUAIZETON KOAY OTepEWOT) GTO XML €4V 1) TOTTOBEINGT £ivatl SIPOPETIKE TS TNV avapEpaUevn a’aurd my odnyfa

| O Bideg oreptuwong Tpdel va eival Tdpa ToAD koM ogiypivec, o 1pdvies TPOGTECNG wa eAEYNOWTQE KOI TTEA HETA GTTO TTOREin HEPIKGA XINCHETPWV.
F ZuwvioTazal ) ¥edon :F,dprnpdfwv KATGAARAWY Yo Try HETapopd Tou uTrdyn goptiou (orapa yiot ToBRAGTE, OKi, KATT...)

L H mpdodoon Tuw QITOCKEWY LE eEMIoTIKoUS ouvdEiopoug {XTamdbl, TEVIWIRRES, KATL...) ATIaYCPEREr), TUnoTEVTOE Ol INGVTES.

- Ta HETahAikd TrEApOTa OTEREWONG £X0UV UITOOTEl €BIKR £TESEpyacia HwoTe va uny KGvouv {nuid cmv Berpd You opfuateg aag. N 'auth

v emefepyaoia Exouy yivel épeuveg gg BdBog,

L My FOpePBAAAETE KAVEWE SULTTANPLMOTIKG Trape:;j[auapu {pAGVTZa amrd AGOTIX0, TAGTTIKG A GAO UNMKD) LETED Tou TEEAUOTO

grepé WOng KGE TOU QUUELGTOS, S0 ahharig Gev sfaogaiferas TALOY To KOAS KpaTapa Twy pafduwy,

L AGBETE UTTOIY O TV VEG CUPTIEPKPOP T TOU OXAHATCS (TTALUBIKGS GVEHOC, aTpaipl} Kat ppevapiou) érav oi papdol anklvouy Bdpog.

L [omiooraviGes kol sTILAKN gopria peikare raxtinTa, oas ouvicto0ue Ta 80 xiMbpa.

[ O1 papSon mpérel va apaipodvrol GTav Gev XpnoloTiomod vral,

- EXEI HEYAAN onuooia va akohouRAOETE GLIGTE Tis oBNYiES TOTIOBETNOTS ke Xpriong.

O1 o0Bnyleg TOTOBETNONG Fifkan XPONG FOU TIHPEXOVTOE QTS TOV KAFSTKEBATTT OF0 TapOY Eyypago Buoioysal G1Ig TEXVIKEC EYKURAIDLS Trou ioxuay xard 1
Bnpioupyia Tou. EVIEXETH var UTIAPEOUV TROTTOTIOIATEIS @TIg 0BNYEES GE TEpITTWAT TICU O RATOCKEUTOTG ETIGEREI QAMIYES OTNV KATAOKEU() TWY
Slopdpwy opydvuv ka1 EEQPTNHATWY TWV AUTOKIVITWY TRG HEPKUS TOU.

To Tapév Tpody Bev evBEiRvUTAl i Xpiion o autokivita TEpay exefvuy oy oplfovial and Tov karaokevaoTr), H cogdhea efva syyunpivn spoacy
meedviar ot 03nyleg ToroSétnang ifkar xpriong. Ze avridern mephriwor Ykl £pOTOV N TROTOTIOINGN/EMIOKEU/oUVTIPNON Tou TTpoidvTag dievepyeiias xwpls
vt TNEoOVIdl O Tapclaeg obnyice, 0 KITACKEUATTHC OTAAMICOETM aTTS OTFOICOA TFOTE EUBOVR. Fin oTroadrToTe

EPWITNGT, ETHIKCIVWVIICTE PE TOV GV HITPOTWITO.

HRV

Sigurnost

- Ove predke su osmisiene kako bi se postavile na totno odredeno mjesto u vozilu.

I Pricwr3civanje na vozilo rije garantirano ako ik postavite drugadife od navedenog u ovim uputama.

- Vijci za priévriéivanje moraju se dobro udvrstiti { zategnuti, a remenje zategnuti nakon svakih nekalike kilometara voinje.

I Preporuéa se upotreba prilagodenih dodataka za prijevoz tereta { nesac za bicikl, nosaé za skije...)

L Pricvricivanje priljage pomodéu elastiénih fraka { sandow, spojnice, itd.. ) je zabranjenc, savjelujemoa remenje.

L Metalni dodaci za pridvrEcivanje imaju za svrhu zadtitit boju | lak vaSeg vozila, ovaj je mehanizam bio podvignut mniogim ispitivanjima.
L Ne dodajte nikakve nedozvoljene dedatne dijelove { gumu, plastiku ifi drugo) izmedu metalnin rugica za fiksiranje i karoserije, jer ne moZemo
garantirati da ée u tom sluéaju rudice dobro prijanjati.

1 Uzmite u obzir drugatije ponasanje vozila ( zanasanje, ometanje pri koCenju) tijekom prevoza tereta.

I Daske za jedrenje i dugi predmeti: smanjite brzinu 90/km / h je optimalna brzina.

I Nosad se mara skinuti kad nije u upotrebi.

- VZno je pravilno slijediti upute za montaiu | instalaciju.

Upute proizvodada za montau /it upotrebu navedene u ovom dekumentu temelje se na tehnickim

specifikacijama vaZedima u vrijeme izrade dokumenta. Upute su podloZne izmjenama u sludaju promjena

kod proizvadaéa u proizvodnji razligitih sastavnih dijelova i dodatne opreme vozila.

Ovaj proizved ne smije se upotrsbljavati za vozila koja nije odredio proizvodac. Sigurnost je zajaméena

jedine u siuaju pridrzavanja uputa za mentazu ifili upotrebu, U siuéaju nepridrzavanja ovih uputa ifili

postupaka prorjene/popravkafodrzavanja proizveda koji nisu sukladni ovi uputama, proizvodaé ne snosi

nikakvu odgovornost. U sluaju pitanja, obrafite se predstavniku marke.
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HEUN

Biztonsag

| Ezeket a rudakat a jérmi egy meghatarozott részére kell helyezni.

L A jarmiingz valé rogzlilés nem garantalt abban az egatben, ha az elhelyezés kiiltnbozik az ebben az Utmutatdban jelzettdl.

L Néhany megtett km utdn kételezd a rogzitd csavarok Gjraszoritdsa valamint a csomagrigzitd hevederek megvizsgalasa.

L Ajanlott a rakormany természetéhez idomuld tariozékok hasznélata (kerékpar-tartd, siléc-tartd, stb.)

L Tilos nydickany kitelek (gumikotelek, pokok stb.) hasznalata a rakomany régzitéséhez, hevederek haszndlata ajanlott.

L A fémbol készilt régzitdelemek specialis kezelésben részesiitek, ezéital nem rongaliak az autd festékét; ez a kezelés alapos

kutatasok targyat képezte.

L Ne helyezzen semmilyen kiegészits tomitést (gumi, médanyag vagy mas) a régzitdelemek és a karosszéria kozé, mivel ebben az esetben

a rudak elvesztik tartasukat.

L Viegye figyelembe, hogy a Jarmii viselkedése megvaltozik (eldalszél, kanyarcdas és fékezés), amikor a rudak meg vannak pakolva.

L Szorfdeszha &s hosszit rakomanyok sz4llitisa esetén S0 km/h az ajénlott maximalis sebesség.

L Szerelje le a rudakat, ha nem hasznalja azokat.

L Fontos a felszerelési és hasznalati utasitasok pontos betartasa.

A gyarté dokumentumban olvashaté beszerelési ésfvagy hasznilati ulasitésal a dokumentum szerkesztésekar érvényss miiszaki adatokat veszik
figyelembe. A géplocsi-alkalrészek gyartasi elidrasanak megvaltozasa miatt elsforduihat, hogy az utasitasok is maédosuinak.

Atermék kizérdlag a gyartd altal meghatérozott gépkocsikban alkalmazhatd.

A biztonsagos miikodés a termék utasitascknak megfeleld beszeralése és hasznalata esetén szavaloll, Az utasitasok be nem laniasa ésfvagy a
terméknek az utasitisoknak nem megfelelé maden vald modositasa, javitass, llelve karbantartasa esetén a gyartd mindennemdl feleldsségtd|
mentesid. Kérdéseive! kapcsolatban a marka képviseldjénél érdeklddhet.

. ITA
Sicurezza )
. Queste barre sono state concepite per essere posizionate in un punta preciso del veicolo.
L 11 fissaggio st veicolo non & pil garantito se il posizionamento & differente da quello indicato stlle istruzioni
L Le vili di fissaggio devono essere obbligatoriamente ristrette e le cinghie di sistemazione verificate dopo alcuni chitometsi i strada
L Lai & consigliato di usase 'accessoric giusto d'accerdo con il carico (pertabicicletie, portasa, ecc...)
| ' vietata la sistemazione dei bagagli con lace elastici (sandow, tenditori, ecc.); si eonsigliano cinghie.
L Le piastrine metalliche di fissaggic hanno ricevuto un traltamento speciale anti aggressione contro la vernice del vostro veicolo,
Questo trattamento & il risultato di ricerche approfondite.
L Non intercalate afcunia guarnizione supplementare (cauccit, plastica o aitro), fra le piastrine di fissaggio e la carrozeria, in quanto la buona
tenuta delle barre non sarebbe pid assicurata.
L Tenete conto del nuovo compartamento dei veicolo (vento laterale. curve e frenate), quando le barre sono cariche.
| Tavote a veta e carichi lunghi: ridurre la velocita, $i consigliano 90 km 'ora.
L Quaicra utilizeate le sbarre verranno tolte.
L E imporiante seguire corretiamente te istruzioni d'assemblaggio e d'utilizzo.
Le istruzioni sul monlaggio efo M'utifizzo fornite dal produttere nel presente documento sono basale sulle caratteristiche tecniche present! al
momentc della creazione del documento. Tali istruzioni sono soggette a modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella produzione
dei diversi accessori e unita dei componenti dei veicoli.
Questo prodotte non deve essere utilizzato su veicoli diversi da quelli spedificati dat costruttore. Se sl rispattano le istruzioni sul montaggio elo
Tutilizzo, la sicurezza & garantita. in caso di mancata osssrvanza delle presenti istruzieni efo di esecuzione di modifichefiparazionifmanutenzione
del prodotto non conformi aile istruzioni, il costruttore & sollevato da ogni responsabilita. In caso di domande, contattare un rappresentante del
marchio.
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LIT

Siame dokumente gamintajo pateiktos montavimo ir/arba laikymo instrukcijos yra paremtos techninérnis
specifikaciomis, gallojangiomis dokumento sudarymo metu. Instrukcijos gall biti keitiamos dél gamintojo
pateikty jvairiy komponenty ir priedu, naudojamy transporto priemoniy, gamyboje, pakeitimy gamybos metu.
Sis produktas negali bt naudojamas kitoms transporto prismonéms nel nurcdyta gamintojo, Saugumas
uHikrinamas laikantis nuredyty mentavime irfarba naudajimo instrukcijy. Nesilaikant 3y instrukeijy, irfarba jei
produkto keitimasiramontas/priezidra atiiekama nesilafkant Siy instrukeljy, gamintojas atleidZziamas nue bet
kokios atsakomybés, Jei turite klausimy, pradome susisiekti su prekiy platintoju.

LAV

Sajs dokumenta sniegto raZotaja norad jume pleméroana un fietodana ir balstRa uz tehniskajam
spesifikacijam, kas bija spéka brid] kad dokuments tika izveidots. Noradjumi var ikt main i, ja razetdjs
ievies izmainas transportltzekis konsirukcija izmantoto detaly slementu un piederumu razo§ana,

Sis Izstradajums nav pielietojams transporti dzekjiem, ko nav noradiis raZotdjs. Drogiba tick garantéta, ja tiek
izpilditi piemérodanas univai lietoSanas noradiumi, RaZotdjs tiek atbrivols no jebkadas atbild bas, ja fie
narad jumi nav Izpild i un ir vellda izstradajuma parvsidodanairemonts/apkope neatbitstosi Sism
noradjumiem. Jautijumu gadjuma sazinaties ar 2mola parstavi.

NLD
Veiligheld ,
L De dragers zijn zo gemaakt dat ze op een bepaalde plaats op de wagen moeten worden aangebracht.
| De bevestiging op de wagen is niet gegarandeerd indien de dragers anders worden aangebracht dan in deze handleiding staat aangegeven
L Wij adviseren U om passende accessoires te gebruiken zoals eenfietsendrager, ski-drager, efc.
| Het vasizetien van de bagage met elastische binders (snelbinder, spin, enz...) is verboden; gebruik van riemen is aangeraden.
| De metalen bevestigingsdeien zijn spaciaal behandeld om de lak van uw auto niet aan te tasten; deze bshandeling is het resultaat

van diepgaand onderzoek.
. Breng vooral geen extra frubber, piastic of andere) bescherming aan tussen de bevestigingslip en de carrosserie. Hiardoor zou het houvast

van de dragers niet meer verzekerd zijn .
| Houdt rekening met hat gewjzigde rijgedrag van uw wagen (zijwind, bochten, remmeny), wanneer de dragers zijn beladen.

L Surfplanken en andere lange vaorwerpen: snelheid beperken, 90 km/uur aanbevoien.

I Na gebruik de stangen verwijderen.

De door de constructeur verstrekie montage- enfof gebruiksvoorschriften, zoals in dit document beschreven, ziin gemaakt volgens de teshnische
richtlinen geldend op het fijdstip dat dit documant werd samengesteld. Deze vaorschriften zijn aan verandering enderhevig indien de censtructeur
tussentijds constructiewljzigingen op onderdelen of accessoires heeft aangebracht.

Dit product mag niet worden gebrukt op andere voeriuigen dan dedoor de constructeur genoemde. De velligheid wordt gegarandeerd wanneer de
montage- en/of gebruiksvoorschriften zijn nagelesfd. Als deze voorschriften niet zijn nageleefd en/of wijziging/reparatiefonderhoud van het product
niet is ultgevoerd volgens deze voorschriften, dan is de canstructeur van zijn aansprakeljkheid ontheven. Neem bij vragen

contact op met de veriegenwoordiger van het merk.

NOR

Sikkarhet

. Disse stengene er blitt utvikiet og fremstilt 8l plassering pa at spesifiki sted pa kjgretayet,

| Festet til kigratayet er ikke lenger garantet dersom plasseringen er en annen enn den som er angitt i denne anvisningen.

| Festeskruene mé skius tit og festestroppene sjekkes etter noen kilometers kjaring.

| Dat anbefales 4 bruke utstyr som er egnet for transpart av den aktuelle lasten (sykkelstativ, skistativ, otc.. ).

| Faste av bagasje med elastiske stropper (sandow, strammere, &ts...) er forbudl; reimer anhefales.

. Festebrakettene | metall er blitt behandlet med en spesiell billakkbeskytielse, fra ijaretayet ditt, mot yire pavirkeinger; denne behandlingen har

vaert glenstand for grundig forskning.

L Ikke lega noe ekstra belegg (gummi, plast eller annet) mellomn festebraketten og karosseriet, da dette ikke lenger vil kunne garantere at stengene

sitter pa plass som de skal.

L \eer appenerksom pa at kjgreteyet vit oppfare sey anneredes (sidevind, svinger og bremsing} ndr stengene er lastet.

L Seilbrett og fange laster: reduser hastigheten, 98 kmit anbefales. .

L Stengene skal tas av ndr de ikke skai brukes.

L Det er viktig & falge instruksene for montering og bruk ngye.

Monterings- og/eller bruksanvisningene fra produsenten 1 dette dokumentet er basert pa de tekniske spesifikasjonene som gjaidt da dokumentet
bie opprettet. Anvisningens kan endres som et resultat av endringer forstatt av produsenten i produksjonen av de forskjeltige komponentenhetens
og tilbehgrene som utgjer kjgretayet.

Datte produktet skal iide brukes pd andre Kjeretoy enn de som er spesifisert av produssnten. Sikkerheten garanteres hvis monterings- ogfeller
bruksanvisningene felges. Hvis disse anvisningene ikke falges ogielier endringenfreparasjonenfvedlikeholdet av produkiet utfgres i uoverenss-
temmeise med disse instruksjonene, fritas pradusenten fra ait ansvar. Ta kontakt med en representant for merket fwis du har sparsmél.
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POL

Bezpieczenstwo

L Prety zostaly zaprojekiowane w sposob umozliwiajacy montaz w konkretnym migjscu pojazdu.

. Nie gwarantujemy mozliwosci mocowarnia pretéw na pojeZdzie fedli zostang umieszczone w miejscu innym niz pedane w niniejsze] instrukeii.
L Po przejechaniu kilku kilormetréw nalezy bezwzglednie dokrecié sruby mocuiace, a nastgpnie skontrolowad pasy.

| Zaleca sie korzystanie z akcesoriow dostasowanych do przewozu danego ladunku (bagaznik na rower, bagaznik na narty, itp.)

- Mocowanie bagazu za pomocg elastycznych linek jest niedozwolone, zalecamy uzywanie spacjalnych paséw.

L Metafows uchwyty mocujace pokryte sq specjaing warstwa zapobiegajaca uszkodzeniu lakieru na samochodzie; uzyte tworzywo bylo
przedmiotem szczegolowych badart.

- Nie nalezy umieszczad zadnych dodatkowych uszezelnied {gumowych, plastykowych [ub innych) migdzy uchwytem mocujacym i karoserig
pojazdu; w przeciwnym wypadku nie gwarantujemy prawidlowego zamocowania prgtow

L Nalezy uwzglednic zmiany w zachowaniu sie pojazdu (wiatr boczny, skiecanie | hamowanie) pe zamontowaniu preléw.

L W przypadku desek Z zaglem | diugich ladunkdw nalezy ograniczy¢ predkosc; zalecana predkosé jazdy: 90 km/godz,

I W okresach kiedy sig z nich nie korzysta, prefy nalezy zdemontowag.

- Nalezy bezwzglednie zastosowad sl do wskazéwek dotyczacych montazu | uzytkowania,

Instrukeje montazwiobstugi zawarle przez producenta w tym dokumencie zostaly oparte na danych

technicznych akluainych w momencie powstawania dokumentagji. Moga one ulec zmianie w przypadku

wprowadzenia przez producenta modyfikacii procesu produkcji réznych pedzespotow | akcesoridw pojazdow

ted marki.

Tego podzespoiu nie mozna wykorzystywad w pojazdach innych niz okreélons przez producenta, Tylko

przestrzeganie insirukcii montazu | obsiugi gwarantuje odpowiednie bezpieczenstwo, W przypadku

nieprzestizegania instrukg)i ifub wykonania modyfikacji/naprawfkonserwacji produktu w 3possh niezgodny z

niniejszymi instrukejami, producent nie ponosi 2adnej odpowiedzialnosci. W przypadku pytan nalezy

skontaktowad sig z przadstawicialem marki.

PCR

Seguranga

. Estas barras foram concebidas para ser colocadas num lugar bem determinado da viatura,

L AfixagBo sobre a viatura ja nZo sera garantida se o posicionamento é diferente do indicado sobre estas instrugbes.

L Depois de ter percarrido alguns quildémetros, os parafusos de fixagdo devem ser obrigatoriaments apertados e as correias de amarragéo veri ficadas
L E recomendado utilizar os acessdrios adaptados as transporte da respectiva carga (porta-bicicletas, porta-esquis, etc.).

- A amarragic das bagagens com eldsticos (sandow, esticadores, elc...) é proibida; aconselhamos as correias.

L As patas metalicas de fixagio receberam um tratamento especial para nao agredirem a pintUra da sua viatura, este tratamento fez objecto

de pesquisas aprofundidas.

Nao intercatar nenhuma guarnigao suplemantar {borracha, plastico ou outres) entre a pata de fixagéo e a carrogaria, © bom comportamento

das barras j& nfo seria garantido. .

} Tomar em consideragde o nove camportamento da viatura {vento lateral, curvas e travagem), quando as bairas estéo carregadas.

I Windsurfs e cargas compridas: reduzir a velocidade, 90 Km/hora aconselhados.

t Caso nfo sejam utifizadas, as barras de tecto devem ser retiradas.

L E importante seguir correctamente as instrugties de montagem e de utilizagZe.

As instrugdes de montagem efou de utilizacdo fornecidas pelo construtor incluidas neste dosumento sio baseadas nas caracteristicas téonicas no
momento em que o dosumento foi criado. As instrughes poderio ser modificadas em fungéo de alterages introduzidas peio construtor no fabrico
dos diferentes 6rgaos e acassorios dos veltulos.

Este produte ndo deve ser ulilizado em veiculos diferentes dos especificados pelo construtor. A seguranga & garantida se as instrugbes de
montagem efou de ulilizagio forem respeitadas. Se estas instrugdes néo forem respeitadas efou a modificagio/reparacio/manutengio do produto
n&o for realizada em conformidade com estas instrugbes, o construtor ndo assumira gualquer responsabilidade. Em caso de dividas, contactar
um representants da marca.

RON

Siguranta
- Aceste bare au fost concepute pentru a fi plasate iitr-un loc precis al vehiculului,
- Fixarea pe vehicul nu mal este garantatd, daca pozitionarea difera de cea indicatd in aceste instructiuni,
- Suruburile de fixare trebuie restranse in mod obligatoriu, iar chingile de stringere trebuie reverificate dupé ce ali rulat Galiva kilometri.
- Se recomanda utilizarea de accesorli adaptats transportului inc8rcéturil in cauza (port bicicletd, port schi, etc.)
- Legarea bagajelor cu corzi elastice {cordeane elastice, extensoare, efc.) esle interzisa. Se recomanda utitizarea chingilor.
- Picioarele metatice de fixare au beneficiat de un tratament special impotriva deteriorarii vopselei vehicululul dumneavoastd ; acest tratament
a facuobiectul unor studii aprofundate.
. Nu interpuneti nicl 0 gasniturd suplimentard (cauciec, plastic sau altceva) intre piciorut de fixare gi carcserie, decarece buna fixare a barelor
nu va mai fi asigurata.
- Tineti cont de noul compartament al vehiculului (vant lateral, viraje, franare) clnd barels sunt ncércate.
_ Pici de surf si incarcituri lungi : se recomanda reducerea vitezei pand fa S0 kefora.
- Barele trebuis demontate dac nu sunt utilizate.
- Este importanta respeciarea instructiunilor de montaj si de ulilizare.
Instruciiuniie de montare sifsau de utilizare furnizate de constructor n prezentul document se bazeaza pe
specificatifle tehnice in vigoare ta momentul crefirii documentulul. Instruc{iunile sunt susceptibile de a fi
modificate in cazul schimbérilor aduse de constructer Tn fabricarea diferitelor organe si accesoril ale
vehiculelor mircii sale.
Acast produs nu trebuie utilizat pe alte vehicule dect cele specificate de constructor. Sigurania este
garantatd dacd se respectd instructiunile de montare sifsau utilizare. Daca nu se respectd aceste instrucliun
sifsau modificarea/reparatiafintretinerea produsului este realizatd in neconformitate cu aceste instructiuni,
constructorul este absolvit de orice responsabilitate. Dacs aveli orice intrebdr, contactali un reprezentant al
marci,
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EesonacHocTb

- Naxneie nepenagnisl Seinv paspaboTarbl ANA pasMelLeHUs B ONpeseneHHoM MecTe asTomabuna.

- ECNUM pacnonoxeHne OTNNYAeTes OT PACTIONOKEHUWA, YKA3AHHOO B AGHHOA MHCTRYKUMK, 3aKpenneHme Ha asToMobune He rapaHTHpoBaHo.
3 Saxpenmrenbr-tble BUHTEI QOMKHbBI ﬁblTb obs3aTensHO SaTﬂHyTbI, pEMHM ana KQEI’]J'IERVIR Epyf:lﬂ ACFKHbI HPOE\EPF!TI:\CR MACNEe HECKOABKMX
KIOMETPOB €37k,

[ PeXOMaHRYETCA UCNONb30BATE BCNOMOTaTensHoa CBOPYAOBaHUE, COOTBETCTRYIOWEE MEpaBoake ONRERENEHHOO MPy3a (KpeaneHue A
BEAOCUNEAZ, KPSNNEHUE ANS DK K TA... }

- Kpennexve Garaxa sNacTHyeckiMi CTponamMn (BMePTU3AUMOHHEIW WHYP, HATAXHOE YCTPCHCTEO T.N.) 38NpeLUeHe; PeKOMEHEYIOTCA PEMHIA.
I MeTanmmeckue nanki Ans GMKCALMM NONYYHAN CNELWMANEHYI0 aHTU-BTPECCHBHY K K KPACKe BALLET0 2BTOMOobKNA oBpatoTky; AaqHan
obpatoTia ABNAETCA NPEAMETOM AETANLHEX HCCNEA0BaHUA.

| He AcGaenATb ApyTHe LONONHUTENLHEIE NPOKNAAKY (PE3VHY, MRACTVK MW APYToe) MeXOyY Nankoii hywKcalW 1 Ky3OBOM; XopoLuas
YGTORYMECCTL nepexnaanH 6onee He Byaer abecneumsarscs.

- YUUThIBATE HOBOE NOBSCHHE ABTOMODUNS (BOKORON BaTEPR, NOBOPOT W TOPMGXEHHE) NPK JarpyHeEHHbIX nepeknaguHax.

- [lOCKM 1A ceptbyuHia W AMKMHRDIA rpya: CHWEKTD CKOPOCTD, PEKOMEHEYETCA S0 KM/,

| Ecrt nepsknaaHel He WCNOMNb3YKITCA, KX HEODXO4MMO EHATS.

| BaxkiO NpasunkHO CHEAO0BATE MHOTPYKLMAM MO YCTAHOBKE ¥ UCHGNSI0BIAHWIO,

VHETPYELIAM IPOUSBOAMTENS NG YCTAHOBKE W MPUMEHEHUIG B JAHHOM AORYMEHTA OCHOBAHbS HA TEXHUMECKIX

XapaKTePUCTHKAX, BKTYANEHBIX HA MOMEHT CO3LaHWA AOKyMEHTa. B criyyae BReCeHMA nameneHwd B npolece

WIroToBNeHVR JeTanel, y3noe, arperaros npoMasoaMMsiX MM asToMo0unel BHCTRYKUKK TaKKe MOrYT Bbith

COOTBETCTBEHHD MIMEHEHEL. -

3anpelEeTcs MenonbioeaTs STOT NPOAYNT Ha MOAENAX ASTOMOBINSH, HE YKA3AHHBIX ADOKIBOAMTERSM.

MpoussoanTent rapaHT upyeT Ge3onacHocTb NPCAYKTA TONLKD NP CTROroM coBrioaeHHWy WHCTRYRLIWE No

YCTaHQBKE W NprMEHeHWO. B cnyvae HecoTniuaenna AarHEIX MHCTRYKLWE 1kunu B Gnyuae fiposeaeHna

palocT 1o YCOBRPWEHCTEOBAHVEIO / PEMGHTY [ CBCAyXKMBsanni npoaykTa Ges cobniogeHus AaHRbx

VHCTPYKUMIA NpoussognTenb ocsoboxpaeTtcs oT nioboi oTeeTcTBERHOCTY. ECnu y Bac BO3HMKNI BONPOCH:,

CBANMTECH C RPBACTABMTENSH KOMMSHUUA- NPOM3BOMTENs.

SLK

Bezpeénost

- Tiete tyGe boli zhotovené pre instaldciu na presne miesto vo vozidle.

- Upevnenie na vozidlo nie je isté, ak je jeho poloha ing ake je poloha uvedena v fomito ndvede.

- Po niskolkych ubehnutych kilometroch je potrebné dotiahnut upeviiovacie skrutky a preverit’ viedng popruhy.

- Odporlida sa pouZival prisluenstvo prispdsobené na prepravu daného nakiadu (drziak na bicyke!, drziak nz lyZze , atd....)

- Upevnenie batoZiny pomocou elastickych 1an (viedné iano, napinade, atd....) je zakdzané; odporGda)d sa popruhy.

L Kovové upeviiovacie pathky boli Specidine spracovang, aby neposkodili lak na vozidle; toto spracovanie je predmetern podrobnych Stadii.
- Medzi upeviiovaciu pétku a karosériu nevkladajte Ziadne dodatocné otblozenie (gumové, plastové alebo iné}, zhordila by sa tym pevnost' tyCi.
I Nezabudnite na nové spravanie vozidla na ceste (bodny viator, z2kruty 2 brzdenie), kedZe mate pripojené tyées s ndkladom.

- Plodiny s plachtou a dihy naklad: znizte rychlost, odpordda sa na 90km/h,

|- Ak tyGe nepouzivale, demontujte ich.

| Je dolezite spravne dodrZiavat pokyny pre montaz a pouzitie.

Pokyny na indtalaciu a pouZitie uvadzané vyrobcom v tomto dokumente si zaloZzené na technickych

Specifikdcidch platnych v dase veniku dokumentu. Pokyny mdZu byt upravené v désledku zmien zavedenych

vyroboom ve virobnem procese jednotlivich sidiastok a prisiuSenstva, z kioréhe pozostdvajl jeho vozidla,

Tento vyrobok sa moZe pouzivat len vo vozidiach stanovenych vyrobcom. Bezpecnost je zaistena v pripade,

Ze sU dodrzang pokyny na indtaliciu a pouZitie. Vyrobca nenesie zodpovednost' v pripade, Ze sa nedodria

tisto pokyny alebo sa vykana Upravalopravaddrba wrobku, ktord nie je v sllade s tymito pokynmi.

V pripade akychkolvek otdzok sa obrétte na zéstupcu znadky.

SLV

Varnost

I Te drogove smo zasnovali za pritrditev na doleéenc mesto vozila,

- Za pritrditey ne garantiramo, ¢e se poloZaj ne sklada s tem, ki ga navajamo v navodilih za uporabo.

L Viigke za pritrjevanje morate brezpogojno pritrditi, jermene za natovarjanje pa preveriti Ze po nekaj kilometril vaznje,

I Priporoéamo uporabo dodatkovy, Ki ustrezajo prevozu dofogenega toveora (nosilec koles, nositec smudi, itd.).

I Prepovedujemo natovarjanje z elasticnimi vezmi {trakovi, natezovald, itd.); priporoéamo jermene.

I Kovinske kavlje za pritrditev smo s posebnim postopkom obdelali proti pogkodovanju karoserije vagega vozila; ta postopek izhaja

iz daolgoletnih raziskay

L Med kavlje in karoserifo ne vstavljajte nobene dodatne obloge (kavSuk, plastika in drugo), ker to ne bo ve& zagotovilo ustrezne fege drogaov.

- Ob abremenitvi drogov upodtevaijte novo vedenje vozila (stranski veter, ovinki in zaviranje).

- Jadraine deske in dalj$i tovor. zmanj$ajte hitrest, priporecamo 90 km/ure,

L Drogove odstranite, ko jih ne uporabjjate.

- Poarnembno je pravilno slediti navodilom za sestavo in uporabo.

Navodila namestitev infali zamenjavo, ki jik navaia proizvajalec v tem dokumenty, so izdelana na podlagi tehnicnih specifikaci, veljavnimi na dan
fzdetave tega dokumenta. Ta navodita se tahko spremenijo v primeru uvedbe sprememb pri izdelawvi zazliénih delov in dodatne cpreme, ki so
sestavni del i vozil.

Tega izdelka ni dovoljeno upeorabiti pri vozilih, ki jih proizvajalec ne navede izrecno. Varnost je zagotovljena, €e so upostevana vsa navedila za
namestitev in/ali uporabo. Ce teh navodil ne uposStevate infall spremembelpopravilaivzdrzevanje izdelka opravite v nasprotju s temi navodil,
proizvajalec ne prevzema nikakréne odgovornosti. Ce imate kakréna koli vpraSanja, se obrnite na predstavnika znamke.

Y
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SWE

Siékerhet

- Bagageracket &r konstruerat f&r att fastas pa en viss plats pa fordonet.

- Fastsattningsgarantin galfer inte om placeringen 3r en annan 4n den som anges i denna bruksanvisning.

- Féstskruvarna maste vara hart atdragna och fistremmama bor kontrolleras efter nigra kilometer.

- Vi rekommenderar anvandning av tillbehdr som &r spacialtillverkade fér transport av den avsedda lasten (cykel, skidhdllare och sé vidars .,.)

- Det &r férbjudet ait fista bagage med elastiska fastanordningar {bagagestroppar med mera ...); remmar av sadelgjord bér anvandas,

- Bagagerdckets metalifolter ar speialbehandlade for att inte skada fordonets férg; denna behandling har gjorts till foremal for diupgdende forskning.
I Placera ingenting (gummi, plast eller annat) mellan fastfoten och karosseriet for da sitter bagageréicket inte langre sakent fast.

- Laégg marke till effekterna pa fordonets vaghaiining {sidvind, kunvtagning och bromsning) nér bagageracket 4r lastat.

— Surfbréder och lang last: minska hastigheter, 90 kilometer i timmen rekommenderas.

— Bagageracket br monteras av nér det inte anvands.

De instruktioner fér mantering och/eller anvandning som ges av tillverkaren i detta dokument &r baserade pa de tekniska specifikationerna som
var aktuella n#r dokumentet skapades. Instruktionerna kan #ndras som eft resultat av fillverkarens konstruktionsandringar av de olika defar och
tillbehdr som fordonet &r uppbyggt av.

Den hér prodekten bér inte anvindas pd andra fordon &n de som anges av tiliverkaren. Sakerheten garanteras o instruktionerna far montering
och/eller anvandning féljs. Tilverkaren & befriad fran alla ansvarsansprak om dessa instruktioner inte fdljs och/eller
modifieringfreparationfunderhall av produkien sker utan att dessa instruktioner foljs. Om du har ndgra fragor, kontakia en representant for

varumdarket.

TUR

Gilvenitik

+ Bu gubuklar aracin belirll bir yerine takiimak tzere tasarlanmistir.

+ Bu kilavuzda belidilenden farkh bir konumda araca takiimasi garanti degeldlr

- Aracinizi birkag kilometre sOrdikten sonra vidalart mutlaka yeniden sikigtrmalr, istif kayiglar gozden gegmlmefldrr

- Tagtnmast distnifen yike uygun aksesuarlann kullanikmas: (motosiklet tagiyicr, kayak tagiyicl, vb...) tavsiye edilir.

L Esnek baglarla {gerilen kusaklar vb...) bagajlann istiflenmesi uygun degildir, kayiglar kullandmalidiv.

- Metal sabitleme ayakiar), aracinizin boyasina zarar vermeyecek dzel bir isiemden geghrilmistir ; bu islem derin arastirmalarin sonucudur,

- Sabitleme ayaklar ite karoseri arasina hichir ek malzeme (kauguk, plastik vb...) keymayinez, cubuidarn tuturmas sadlikl ofmaz,

- Gubuklar takildiktan sonra aracin yeni hareket dzelliklerini (yatay gelen riizgar, virgja giris, frenfeme) hesaba katin.

- Yelkenli tekne ve uzun yikler : hizinszi digiiriin, saatte 90 kilometre tavsiye edilir,

I Kullanmadiginiz zaman gubukiar gikartin,

- Montaj ve kullanim ydnergelerine tam olarak uymak Snemlidir.

Ureticinin bu dokimanda bslirtmig oldugu montaj vefveya kullanim talimatian, dokiman olusturuldugunda gegerli alan teknik dzellikiere dayaliche.
Bu talimatlar, dreticl tarafindan araglarin gesitli aksam gruplarinin ve aksesuar]arlnm imalatinda yapilabilecek modifikasyonlar dogrultusunda
degigtirilebitir.

Bu rlin, dretici tarafindan belitilen araglar diginda baska araglar lzerinde kullaniimamalidir. Montaj vefveya kullamm talimatiarina uyuldudu
takdirde givenlik garantisi verilir. Bu talimatlara uyulmad §: veiveya Uronan modifikasyon/cnanim/balami bu talimatlara sygun olarak
gergeklestirlmedigi takdirde, Oretici highir sorumluiuk kabut etmez. Herhangi bir sorunuz olursa bir marka temsileisiyle iletisime gegin.
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